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Article 1er

Compléter l'article 174/12,premier alinéa,
par ce qui suit:

« La présente disposition n'est pas applicable aux
institutions financières soumises au contrôle de la
Commission bancaire et financière (CBF). »

JUSTIFICATION

Compte tenu de la sévérité du contrôle prudentiel exercé
par la Commission bancaire et financière, on pourrait pré-
voir une exception pour la fusion et la scission des institu-
tions de crédit.

Le contrôle de la Commission bancaire et financière
(CBF) offre des garanties suffisantes à tous les créanciers.

Toutes les fusions et scissions d'institutions de crédit
doivent, à peine de nullité, être autorisées préalablement
par la CBF.

Voir .-
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(*) Première session de la 48"législature.
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Artikell

Het voorgestelde artikeI174/12, eerste lid,
aanvullen met wat volgt :

« Deze bepaling is niet van toepassing op de finan-
ciële instellingen die aan de controle van de Commis-
sie voor het Bank- en Financiewezen (eBF) onderwor-
pen zijn. »

VERANTWOORDING

Gelet op de zeer strenge prudentiële controle van de
Commissie VOOT het Bank- en Financiewezen, zou een uit-
zondering kunnen voorzien worden voor de fusie en split-
sing van kred.ietinstellingen.

De controle van de Commissie (CBF) biedt voldoende
waarborgen VOOT aIle schuldeisers.

Alle fusies en splitsingen tus sen kredietinstellingen die-
nen, op straffe van nietigheid, onderworpen te worden aan
de voorafgaande toesternming van de CBF.

z«.
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(*) Eerste zitting van de 48e zittingsperiode.
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Cette exception correspond du reste aux objectifs de la
Directive <l'article 13 de la troisième Directive dispose en
son deuxième alinéa que:

"A cet effet, les législations des Etats membres pré-
voient, au moins, que ces créanciers ont le droit d'obtenir
des garanties adéquates lorsque la situation financière des
sociétés qui fusionnent rend cette protection nécessaire et
que ces créanciers ne disposent pas déjà de telles garan-
ties ... )

La Directive du 17 décembre 1982 contient un article
analogue (art. 12).

[2 ]

Zulke uitzondering komt trouwens overeen met de be-
doelingen van de Richtlijn. Artike113, tweede lid van de
Derde Richtlijn bepaalt :

« Daartoe bepalen de wetgevingen der Lid-Staten ten
minste dat deze schuldeisers recht hebben op passende
waarborgen wanneer de financiële toestand van de ven-
nootschappen die de fusie aangaan deze bescherming no-
dig maakt en deze schuldeisers niet reeds over dergelijke
waarborgen beschikken. »

Een gelijkaardig artikel (art. 12) is vervat in de Richt-
lijn van 17 december 1982.

T. MERCKX-VAN GOEY


